
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Stále pracovisko Nitra 

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

 

 

Číslo: 885-5169/2024/Jur/370211606/Z19                                      v Nitre dňa 13. 02. 2024  

 

 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 
 
 
 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpekcia“), 

ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a  § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

písomného vyhotovenia žiadosti prevádzkovateľa Duslo, a. s., Administratívna budova  

ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, IČO: 35 826 487, doručenej Inšpekcii dňa 05. 12. 2023, vo veci 

zmeny č. Z19 integrovaného povolenia v súvislosti so zmenou v prevádzke z dôvodu konania 

vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, podľa § 19 ods. 1 zákona 

o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“),  

 

 

m e n í    a    d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 
 

vydané rozhodnutím č. 1315-32789/2007/Máň/370211606 zo dňa 10. 10. 2007, ktoré bolo 

zmenené a doplnené nasledovnými rozhodnutiami:  

č. 1280-20275/2009/Máň/370211606/Z1 zo dňa 17. 06. 2009 

č. 7040-31488/2009/Raf/370211606/Z2 zo dňa 02. 10. 2009 

č. 5032-33150/2010/Máň/370211606/Z3 zo dňa 11. 11. 2010 

č. 594-1819/2011/Poj, Máň/370211606/Z4-SP zo dňa 26. 01. 2011 
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č. 6397-21365/Šim/370211606/Z6 zo dňa 01. 08. 2012 

č. 6117-25201/2012/Poj/370211606/Z5 zo dňa 11. 09. 2012 

č. 940-2514/2013/Máň/370211606/Z8 zo dňa 29. 01. 2013 

č. 1062-3410/2013/Máň/370211606/Z7 zo dňa 05. 02. 2013 

č. 3088-13075/2013/Máň/370211606/z9 zo dňa 15. 05. 2013 

č. 1004-7216/2014/Jak/370211606/Z10-KR zo dňa 06. 03. 2014 

č. 3479-13351/2015/Kri/370211606/Z11 zo dňa 11. 05. 2015 

č. 5267-24656/2016/Imr/370211606/Z12-SP zo dňa 05. 08. 2016 

č. 3729-13409/2018/Šin/370211606/Z13 zo dňa 15. 05. 2018 

č. 6312-33480/2018/Tit/370211606/Z14 zo dňa 02. 10. 2018 

č. 6296-34116/2019/Jan/370211606/Z15 zo dňa 27.09.2019 

č. 5893-30936/2020/Tit/370211606/Z16 zo dňa  25. 09. 2020 

č. 7615-33725/2021/Jur,Poj/370211606/Z17 zo dňa 14.09.2021 

č. 8053-41643/2021/Tit/370211606/Z18-SP zo dňa 10. 11. 2021 

 (ďalej len „povolenie“ resp. „rozhodnutie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 

 

 

Difenylamín“, 

(ďalej len „prevádzka“) 

 

 

kategorizovanej v Zozname priemyselných činností v Prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ  

pod bodom:  

4.1.d) Výroba organických chemikálií, ktorými sú: organické zlúčeniny dusíka, ako sú 

amíny, amidy, nitroderiváty, nitrily, kyanáty, izokyanáty 

 

pre prevádzkovateľa:   Duslo, a.s., 

sídlo:                 Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:                 35 826 487 

 

nasledovne: 

 

1. Vo výrokovej časti rozhodnutia sa za odsek AE.) vkladá nový odsek AF.)  

v nasledovnom znení:  

 

 „ AF.) v oblasti ochrany ovzdušia 

– podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 12 písm. a) 

a § 61 ods. 9 zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia  a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane ovzdušia“) – Inšpekcia vydáva 

povolenie veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia po zmene právnych predpisov  

(z dôvodu potreby vymedzenia väčších stredných spaľovacích zariadení v prevádzke).“ 

 

2.       V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, sa v kapitole  

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: ruší celý text a vkladá sa nový 

text v nasledovnom znení: 
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„ Prevádzka je podľa zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov a podľa Vyhlášky MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách  

na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia kategorizovaná ako jestvujúci veľký zdroj 

znečisťovania ovzdušia „DFA – výroba difenylamínu“  kategórie: 

 

4. Chemický priemysel 

4.16.1 Výroba gumárenských pomocných prípravkov > 0. 

 

zariadenia:  

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 (mimo prevádzky) 

 1.2.2 Pneudoprava U 121110 (mimo prevádzky) 

 1.2.3 Cyklón C 702 A 

 1.2.4 Pec Hoval B 1001/1 (mimo prevádzky) 

 1.2.5 Dowtherm pec B 401 

 1.2.6 Aparát PH (poľný horák) 

 1.2.7 Lúhová pračka Z 1016 

 1.2.8 Dowtherm pec B 421 (mimo prevádzky) 

 1.2.9 Kolóna C 107 (napojené do 1.2.6 Aparát PH) 

 1.2.10 Cyklón C 702 B 

 1.2.11 Kondenzátor E 204 A (mimo prevádzky) 

 1.2.12 Zásobník anilínu H 101 A 

 1.2.13 Zásobník surového DFA H 204  

 1.2.14 Zásobníky DFA H 208 A,B 

 1.2.15 Spoločný odvod zo spracovania reakčnej zmesi 

 1.2.16 Dochladzovač DT pár 

 1.2.17 Univerzálny zásobník H 517 

 1.2.18 Zásobník vypieracej vody H 107 A 

 

Súčasťou veľkého zdroja znečisťovania sú dve dowthermové plynové kotolne B 401 

(zariadenie 1.2.5.) a B 421 (zariadenie 1.2.8. – mimo prevádzky), ktoré by boli samostatne 

kategorizované ako stredné zdroje znečisťovania ovzdušia: 

1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív 

s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 0,3 MW 

a vyšším až do 50 MW (celkový menovitý tepelný príkon Dowthermovej pece 

B401 je 6,559 MW a Dowthermovej pece B 421 je 2,223 MW). 

 

Vymedzenie spaľovacích zariadení inštalovaných v prevádzke podľa Prílohy č. 4 

k Vyhláške MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne zdroje 

znečisťovania ovzdušia: 

Spaľovacie zariadenia v prevádzke sa za účelom priradenia emisných limitov vymedzujú 

podľa agregačných pravidiel nasledovne: 

Dowthermová pec B401 – nové väčšie stredné spaľovacie zariadenie, výrobca Heatec 

Bertrams, typ BNFU, výrobné číslo 472.09 s menovitým tepelným príkonom 6,559 MW  

na zemný plyn naftový. Kotolňa zabezpečuje prísun tepla pre reaktory R101 B, C, D a všetky 

rektifikačné kolóny vo výrobni DFA. Použitým teplonosným médiom je Therminol VP-1, 

teplota teplonosiča je 340 – 370 ºC. 
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Dowthermová pec B 421 (mimo prevádzky) – jestvujúce väčšie stredné spaľovacie 

zariadenie, výrobca Heatec Bertrams, typ CHV 2,5/25, výrobné číslo 10207500 s menovitým 

tepelným príkonom 2,223 MW na zemný plyn naftový. Kotolňa zabezpečovala prísun tepla 

pre reaktory R101 A, E. Použitým teplonosným médiom je Therminol VP-1, teplota 

teplonosiča je 340 – 370 ºC.“ 

 

3.       V povolení v časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, sa 

v kapitole 1. Všeobecné podmienky dopĺňa bod 1.9. v nasledovnom znení: 

„ 1.9. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky všetkých právoplatných 

rozhodnutí týkajúcich sa užívania stavby (ktorá je súčasťou prevádzky) a užívania 

stacionárneho zdroja (ktorý je súčasťou prevádzky) vydaných Inšpekciou.“ 

 

4.      V povolení v časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, sa v kapitole 1. Emisie 

znečisťujúcich látok do ovzdušia, sa ruší text v bode 1.1. a vkladá sa nový text 

v nasledovnom znení: 

„ 1.1.  Špecifické emisné limity pre oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý a pre oxid 

uhoľnatý pre miesta vypúšťania: 

• komín č. 1.2.5. Dowthermovej plynovej pece B 401 

 

Znečisťujúca látka 
Emisný limit 

[mg.m-3 ] 

oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (NOx) 100 

oxid uhoľnatý (CO) 50 

 

• komín č. 1.2.8. Dowthermovej plynovej pece B 421 

 

Znečisťujúca látka 
Emisný limit 

[mg.m-3 ] 

oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (NOx) 200 

oxid uhoľnatý (CO) 100 

 

 Podmienky platnosti emisných limitov pre miesta vypúšťania – komín č. 1.2.5. a komín 

č. 1.2.8.: 

 Emisné limity pre oxidy dusíka (NOx) a oxid uhoľnatý (CO) sa uplatňujú ako 

ustanovená hmotnostná koncentrácia. Emisné limity platia pri štandardných stavových 

podmienkach 101,325 kPa a 0 ºC v suchom plyne pri O2ref : 3 % objemu.“ 

 

5.      V povolení v časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré  treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia, sa ruší text v bode 1.1. 

a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

 

„ 1.1. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná v nasledovnom rozsahu: 
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Por. 

č. 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 
Spôsob kontroly emisií 

1. Zariadenie: 1.2.5. 

Dowthermová pec B 401 

NOx, CO 

  

Periodické meranie 1) 

2. 

 

 

 

Zariadenie: 1.2.6. 

Poľný horák (Aparát PH) 

NOx Počas normálnej prevádzky sa 

dodržiavanie emisného limitu 

neposudzuje. 

 

Počas poruchových stavov, pri 

nábehoch a odstavovaní zariadení sa 

dodržiavanie emisného limitu 

neposudzuje. 

3. Zariadenie: 1.2.8. 

Dowthermová pec B 421 

NOx, CO 

  

Periodické meranie 2) 

4. Zariadenie: 1.2.12. 

Zásobník anilínu  

H 101 A 

anilín Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

5. Zariadenie: 1.2.13. 

Medzizásobník surového 

DFA H 204 

difenylamín Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

6. Zariadenie: 1.2.14. 

Zásobníky difenylamínu   

H 208 A,B 

difenylamín Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

7. Zariadenie: 1.2.15. 

Spoločný odvod zo 

spracovania reakčnej 

zmesi 

NH3 Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

8. Zariadenie: 1.1.13. 

Zásobník anilínu 

H 550 501 

anilín Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

9. Zariadenie: 1.1.17. 

Zásobník anilínu  

H 550 505 

anilín Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

 

10. Zariadenie: 1.2.17. 

Univerzálny zásobník 

H 517 

anilín, 

difenylamín 

Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

11. Zariadenie: 1.2.16 

Dochladzovač DT pár E 

403 

pary 

dowthermu 

(bifenyl 

a difenyloxid) 

Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

12. 

 

Zariadenie: 1.2.18. 

Zásobník vypieracej vody 

H 107 A 

 

anilín, 

difenylamín 

Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie. 

1) Každé tri kalendárne roky 
2) šesť kalendárnych rokov, ak celkový menovitý tepelný príkon jestvujúceho spaľovacieho 

zariadenia je 
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 5 MW až 20 MW, ktoré spaľuje  plynné palivá, s platnosťou do 31. decembra 2024, 

 1 MW až 5 MW, ktoré spaľuje  plynné palivá, s platnosťou do 31. decembra 2029. 

tri kalendárne roky, ak celkový menovitý tepelný príkon jestvujúceho spaľovacieho 

zariadenia je 

 5 MW až 20 MW, ktoré spaľuje  plynné palivá, s platnosťou od 01. januára 2025 

 v rozmedzí 1 MW až do 20 MW vrátane s platnosťou od 01. januára 2030.“ 

 

6.       V povolení v časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré  treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia, sa ruší text v bode 1.2. 

a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

 

„ 1.2. Interval periodického merania pre technologické zariadenia je v intervale:  

a) tri kalendárne roky, 

 ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu rovná 0,5-násobku prahového hmotnostného toku, alebo je vyšší ako  

0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku, 

b) šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste 

platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok prahového hmotnostného 

toku.“ 

 

7.      V povolení v časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré  treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia, sa ruší text v bode 1.6. 

a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

 

„ 1.6. Prevádzkovateľ je povinný prostredníctvom oprávnenej osoby oznamovať písomne 

plánovaný termín vykonania oprávneného merania Inšpekcii najmenej 3 pracovné dni 

pred jeho začatím; oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva 

pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín najmenej jeden pracovný deň pred 

pôvodne plánovaným termínom, ak sa plánovaný termín vykonania oprávnenej 

technickej činnosti zmení o tri pracovné dni a menej. Zrušenie výkonu oprávnenej 

technickej činnosti je prevádzkovateľ prostredníctvom oprávnenej osoby povinný 

notifikovať Inšpekcii bezodkladne.“ 

 

8.      V povolení v časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré  treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia, sa dopĺňa bod 1.9. 

v nasledovnom znení: 

 

„ 1.9. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť predkladanie správy o platnom výsledku 

oprávnenej technickej činnosti Inšpekcii v lehote do 90 dní od vykonania posledného 

diskontinuálneho merania prostredníctvom oprávnenej osoby, ktorá danú činnosť 

vykonala a ktorá zodpovedá za platnosť zistených výsledkov. Ak sa oprávneným 

meraním zistí, že emisné limity boli prekročené, prevádzkovateľ je povinný 

bezodkladne o tom informovať Inšpekciu.“ 
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9.       V povolení v časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, sa 

v kapitole 5. Technicko-prevádzkové podmienky dopĺňa bod 5.8. v nasledovnom 

znení: 

„ 5.8. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať všetky zmeny v rámci zdroja znečisťovania 

ovzdušia a vymedzenia väčších stredných spaľovacích zariadení v prevádzke uvedené v 

rozhodnutí č. 885-5169/2024/Jur/370211606/Z19 zo dňa 13. 02. 2024 do Súboru 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení pri prevádzke 

stacionárneho stredného zdroja znečisťovania ovzdušia (ďalej len „Súbor STPPaTOO“) 

a predložiť aktualizovaný Súbor STPPaTOO Inšpekcii na schválenie najneskôr  

do 6 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti uvedeného rozhodnutia.“ 

 

 Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 1315-32789/2007/Máň/370211606 zo dňa 10. 10. 2007, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 30. 10. 2007 v znení jeho neskorších zmien a doplnení, vydaného 

pre prevádzku „Difenylamín“ a ostatné jeho podmienky z o s t á v a j ú  n e z m e n e n é. 
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

 Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a  § 10 zákona 

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa. § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ 

na základe žiadosti prevádzkovateľa Duslo, a. s., Administratívna budova ev. č. 1236,  

927 03 Šaľa, IČO: 35 826 487 (ďalej len „prevádzkovateľ“) doručenej Inšpekcii dňa 

05. 12. 2023 a na základe konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona 

o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 12 písm. a) a § 61 ods. 9 zákona o ochrane ovzdušia, mení 

a dopĺňa integrované povolenie pre prevádzku „Difenylamín“ v súvislosti so zmenou 

v prevádzke z dôvodu vydania povolenia veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia po zmene 

právnych predpisov a potreby vymedzenia väčších stredných spaľovacích zariadení 

inštalovaných v prevádzke. 

 

 Zmena v činnosti prevádzky, ktorá je predmetom tohto povolenia, nepredstavuje 

podstatnú zmenu. Podľa zákona NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych  poplatkoch v znení 

neskorších predpisov a v znení zákona o IPKZ, časti X. Životné prostredie, položky 171a 

Sadzobníka správnych poplatkov zmena, ktorá nie je podstatnou zmenou, nepodlieha 

spoplatneniu podľa tohto zákona. 

 

Správne konanie začalo 09. 11. 2023 doručením výzvy Inšpekcie č. 11094-41125/ 

2023/Tit zo dňa 08. 11. 2023 na podanie žiadosti prevádzkovateľovi. Na základe uvedenej 

výzvy bola dňa 05. 12. 2023 Inšpekcii doručená žiadosť prevádzkovateľa o zmenu 

integrovaného povolenia. Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh 

zistila, že žiadosť je úplná, obsahuje všetky potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie a preto 

podľa § 11 ods. 5 zákona o IPKZ upovedomila listom č. 11094-46421/2023/Jur/370211606/ 

Z19 zo dňa 13. 12. 2023 prevádzkovateľa, účastníka konania a dotknutý orgán o začatí 
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správneho konania vo veci vydania zmeny č. 19 integrovaného povolenia vydaného  

pre prevádzku.  

 

Vzhľadom na to, že nešlo o konanie uvedené v § 11 ods. 9 zákona o IPKZ: 

– vydanie povolenia pre nové prevádzky,  

– vydanie povolenia na akúkoľvek  podstatnú zmenu,  

– vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplatňovať  

§ 21 ods. 7 zákona o IPKZ,  

– zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa § 33 ods. 1  

písm. a) až e) zákona o IPKZ 

Inšpekcia v konaní o zmene povolenia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od:    

– náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podľa § 7 zákona o IPKZ okrem písm. b), l)  

v ods. 1, 

   zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej 

prevencie a kontroly znečisťovania a od zverejnenia najmenej 15 dní stručného 

zhrnutia údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnutého 

prevádzkovateľom o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podľa 

§ 11 ods. 5  písm. c) zákona o IPKZ, 

   zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie 

a kontroly znečisťovania a najmenej po dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy 

dotknutej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej 

verejnosti a výzvy verejnosti k možnosti vyjadrenia sa k začatiu konania v lehote 

najmenej 30 dní  podľa § 11 ods. 5  písm. d) zákona o IPKZ, 

   požiadania obce, ktorá je účastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom 

webovom sídle  a úradnej tabuli obce, prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom, 

podľa § 11 ods. 5  písm. e) zákona o IPKZ, 

   ústneho pojednávania podľa § 15 zákona o IPKZ.  

 

Inšpekcia ďalej upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán 

potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, môže Inšpekcia podľa § 11 ods. 6 zákona 

o IPKZ na jeho žiadosť určenú lehotu pre jej uplynutím predĺžiť. V uvedenom konaní žiaden 

z účastníkov konania a ani z dotknutých orgánov nepožiadal Inšpekciu o predĺženie lehoty 

k vydaniu vyjadrenia k predmetnej žiadosti. 

 

Inšpekcia v upovedomení ďalej upozornila, že nariadi ústne pojednávanie, ak účastník 

konania požiada o nariadenie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo v predĺženej lehote, 

alebo ak dôjde k rozporom medzi dotknutými orgánmi, alebo ak prípadné pripomienky 

účastníkov konania budú smerovať proti obsahu záväzného stanoviska vydaného dotknutým 

orgánom. Pretože žiadny z účastníkov konania o ústne pojednávanie nepožiadal, Inšpekcia 

v súlade s § 11 ods. 10 písm. e) zákona o IPKZ upustila od jeho nariadenia. 

 

Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ Inšpekcia v upovedomení oznámila 

účastníkom konania a dotknutému orgánu, že do žiadosti, spolu s prílohami je možné 

nahliadnuť (robiť z nej kópie, odpisy, výpisy) na Inšpekcii po predchádzajúcom dohodnutí 

termínu na mailovej adrese martin.jursa@sizp.sk alebo na telefónnom čísle 0949 006 525. 

 

mailto:martin.jursa@sizp.sk
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V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie podľa § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ 

bolo na Inšpekciu doručené nasledovné vyjadrenie dotknutého orgánu:  

 

Okresný úrad Šaľa, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa, štátna 

správa ochrany ovzdušia  (stanovisko č. OU-SA-OSZP-2023/009116-002 zo dňa 28. 12. 2023, 

doručené na Inšpekciu dňa 28. 12. 2023), ktoré bolo súhlasné a bez pripomienok.  

 

 Prevádzkovateľ spolu so žiadosťou doručil aj stručné zhrnutie údajov o podanej 

žiadosti. 

 

Inšpekcia v konaní o zmene integrovaného povolenia pre prevádzku preskúmala vydané 

povolenie stacionárneho veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia podľa § 27 ods. 12 písm. a) 

zákona o ochrane ovzdušia v súčinnosti s § 61 ods. 5 písm. a) zákona o ochrane ovzdušia 

s ohľadom na špecifické požiadavky pre väčšie spaľovacie zariadenie a zároveň vymedzila 

väčšie stredné spaľovacie zariadenia v prevádzke pri priradenie emisných limitov v závislosti 

od celkového menovitého tepelného príkonu podľa Prílohy č. 4 k Vyhláške MŽP SR  

č. 248/2023 Z. z. v zmysle agregačných pravidiel uvedených v časti I. bod 2. citovanej 

vyhlášky.  

 

 Inšpekcia v bode 4. výrokovej časti povolenia upravila emisný limit pre miesto 

vypúšťania – komín č. 1.2.5. Dowthermovej plynovej pece B 401, pretože uvedené zariadenie 

prešlo výmenou horáka, uvedená zmena na spaľovacom zariadení bola povolená rozhodnutím 

Inšpekcie č. 6296-34116/2019/Jan/370211606/Z15 zo dňa 27. 09. 2019. Spaľovacie 

zariadenie bolo po uvedenej zmene uvedené do prevádzky po 20. decembri 2018, preto sa 

podľa Prílohy č. 4 Vyhlášky MŽP SR č. 248/2023 Z. z., bodu 1. kapitoly IV. Väčšie stredné 

spaľovacie zariadenia člení ako nové spaľovacie zariadenie a uplatňujú sa pre neho emisné 

limity v časti 2.2. tabuľka B. –nové zariadenia Prílohy č. 4 uvedenej vyhlášky. 

 

Zároveň Inšpekcia v bodoch 5. až 8. výrokovej časti rozhodnutia upravila podmienky 

týkajúce sa intervalu preukazovania dodržania určených emisných limitov v prípade väčších 

stredných spaľovacích zariadení a ohlasovacej povinnosti v rámci vykonávania oprávnených 

meraní emisií v prevádzke v zmysle požiadaviek nového zákona o ochrane ovzdušia.  

  

 Súčasťou zmeny č. 19 integrovaného povolenia bolo konanie: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia 

– podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 12 písm. a) 

a § 61 ods. 9 zákona o ovzduší – konanie o vydaní povolenia stredného zdroja 

znečisťovania ovzdušia po zmene právnych predpisov (z dôvodu potreby vymedzenia 

väčších stredných spaľovacích zariadení inštalovaných v prevádzke) 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 
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Inšpekcia listom č. 885-1641/2024/Jur/370211606/Z19 zo dňa 17. 01. 2024 dala podľa 

§ 33 ods. 2 zákona o správnom konaní poslednú možnosť všetkým účastníkom konania 

vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia i k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia 

v lehote do 7 dní odo dňa doručenia písomnosti. V určenej lehote žiadny účastník konania 

nezaslal svoje vyjadrenie. 

 

Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť a ostatné podklady rozhodnutia a dospela 

k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky 

a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného 

povoľovania. Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, dokladov 

a vyjadrenia dotknutého orgánu zistila,  že zmenou povolenia nie sú ohrozené ani 

neprimerane obmedzené práva a právom chránené záujmy účastníkov konania, zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti 

rozhodnutia. 

  

P o u č e n i e: 
 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 správneho zákona možno podať 

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 

949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania.  

 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

             Bc. Ing. Vladimír Poljak 

                                                                                                  riaditeľ 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania: 

1. Duslo, a. s., Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 Šaľa  

2. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok 
 

Dotknutému orgánu (po nadobudnutí právoplatnosti): 

3. Okresný úrad Šaľa, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa  

– štátna správa ochrany ovzdušia  

 

 


